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LABORATOIRE D'ANALYSES 


MEDICALES 
PE.) » Elément essentiel et fondamental de 
A > tous les systèmes de santé 


> Environnement complexe et 
dynamique 


> Exigences et contraintes croissantes de 
la santé publique 


PLAN DU COURS 


Définitions 

Risque biologique 

Rôles et responsabilités 

Agents pathogènes 

Mesures de confinement / Niveaux de confinement 
Mesures générales : bonnes pratiques de laboratoire 
Mesures spécifiques 


Plan d'urgence 


oe RO ASS NEC AMEN 


Transport, emballage, envois... 


RISQUES AU LABORATOIRE 


* Source ou objet ayant des effets 
néfastes y 
* Probabilité de survenue d'une exposition 
à un danger (+/- acceptable) y 


{| = Danger X Probabilité d'exposition 
(Gravité) (facteur de risque) 


a» 
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EXEMPLES DE DANGER AU 


LABORATOIRE 


: rayonnement, bruit, agression thermique 
: liquides inflammables, gaz toxiques 


: micro-organismes susceptibles de causer des 
maladies chez l'humain 


: éléments reliés à la conception du milieu de 
travail qui agressent l'organisme humain physiquement ou 
mentalement 


: conditions de travail -- stress psychologique 


A 


Risque d’ Risque 
électrocution texique 


Risque 
biologique 


MS EE 


ACCIDENT DU LABORATOIRE 


liés au patient 
individuels 


FACTEURS SYSTEMIQUES 
0 


85% 


‘Perte de la confiance du personnel 
‘Perte de réputation 
‘Perte des clients 


‘Augmentation des coûts : 
contentieux, assurances 


INFECTIONS AU LABORATOIRE 


> Incidence :16.2 cas/100,000 
P/an(1994-95) 


Brucellose 426 5 
E Coxiellose 280 | 
> Origine : | 
Z = o Hépatites 268 j 
bactérienne 59 % UNE " » 
virale 33% tiere typhoide : : 
i O Tularémie 225 ^ 
fongique 796 

Tuberculose 194 4 
; Dermato-mycoses 162 ( 

> Jeunes travailleurs +++ TIENDA | 
Encéphalite équine vénézuélienne 146 | 
Psittacose [16 l0 
Coccidioidomycose 9j 1 


Enquête menée par Pike en 
Grande Bretagne 1978 


VOIES DE CONTAMINATION AU 


LABORATOIRE 


> Voies de transmission 


"inhalation 


Via les muqueuses (yeux) 
' contact avec des muqueuses foter lesyeun avec desn 

(projection oculaire++) Via le système respiratoire 
' percutanée (coupure, piqûre) p 
' Digestive 


" Inconnues 


GESTION DES RISQUES 


Processus consiste à : 
> Rassembler des informations 


> Evaluer la probabilité et l'impact d'une 
exposition à un ou plusieurs dangers 


> Déterminer les mesures appropriées de 
maitrise des risques permettant de ramener le 
risque a un 


Risque 
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Graphique bidimensionnel qualitatif typique 


Identificatio 
n des 
risques et 
des 
situations 
jugées à 
risque 


Analyse des 
risques et 
des 
~ Situations 
jugées à 


risque 


Contróle 
des risques 
et des 
situations 
jugées à 
risque 


Evaluation 
des 
activités de 
gestion des 
risques 


GESTION DES RISQUES 


Processus 
Y Régulier 
Y Continu 
Y Coordonné 


Y Intégré à l'ensemble des 
systèmes 


de l'organisation 


EP Objectif : Intégrer un reflexe sécurité dans les 
pratiques quotidiennes 


GESTION DES RISQUES BIOLOGIQUES 


* Principes, * Mesures visant à 
technologies et prévenir : 
pratiques liés au perte/vol/mésusage [] 
mis en 


oeuvre pour prévenir 
d'agents pathog 
a des et/ou de toxines 

matières infectieuses 


* 


BIOSÉCURITÉ ET BIOSÜRETE 


Biosécurité 


Les principes, techniques et pratiques de confinement mis-en-places pour prévenir l'exposition 
non-intentionellelaux agents biologiques ou ses diffusion non-intentionelle.* 


Biosáüreté 


Les principes, techniques et pratiques mises en place pour la protection, le contróle et la 
responsabilité des matériaux biologiques et/ou der équipements, compétences et données 
pertinent à leur manipulation. La sûreté biologique vise à prévenir leur accès, perte, vol, abus 
imésusage], détournement ou leur libération non-autorisée.* 


BIOSÉCURITÉ ET BIOSÜRETE 


Biosécurité Biosüreté 


Endiguement Contróle 


Gestion des déchets Protection 


Equipements Responsabilité 


GESTION DE LA SÉCURITÉ 


‘ Responsable sécurité 

Manuel de sécurité spécifique au laboratoire 
"Procédures Opératoires Standardisées : 

ensemble d'instructions bien documentées et validées 
décrivant comment réaliser les pratiques de manière sûre € 
conformément aux politiques institutionnelles 


aux meilleures pratiques et aux réglementations nationales(GBPL) / 
internationales 
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MOYENS POUR MAITRISER LE RISQUE 


> Responsabilités 

> Information 

> Formation 

» Sensibilisation 

> Prévention médicale 
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Organisationnels 
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Entretien des locaux 
Maintenance des équipements 
BPL 

Désinfection, décontamination 
Gestion des déchets 


Installations 

Postes de sécurité biologique 
EPI 

Procédures de manipulation 


RECUEILLIR DES 


INFORMATIONS 


"Collecter et prendre en compte un large éventail 
d'informations 


"Prendre en compte : 
>Les agents biologiques utilisés 


>Les procédures et les mesures de contrôle des risques 


LES AGENTS BIOLOGIQUES UTILISÉS 


La pathogénicité du germe et la dose infectieuse 
La stabilité du germe dans l'environnement 


La concentration du germe et le volume de matériel biologique concentré à 
manipuler 


Le type d'opérations envisagées (production d'aérosols, centrifugation, etc.) 


La conséquence d'une exposition au germe 


Le mode de contamination naturel et celles résultant de manipulations 


La possibilité d'intervenir localement à titre prophylactique ou curatif 


EXEMPLES DE GROUPE DE 


RISQUE D'UN AGENT 
BIOLOGIQUE 


=i 


non - - Levure du boulanger 


EXEMPLES DE GROUPE DE 


RISQUE D'UN AGENT 
BIOLOGIQUE 


1 non - - Levure du boulanger 


2 oui improbable oui Legionella pneumophila 


EXEMPLES DE GROUPE DE 


RISQUE D'UN AGENT 
BIOLOGIQUE 


| non - - Levure du boulanger 
2 oui improbable oui Legionella pneumophila 


i grave oui oui Mycobacterium tuberculosis 


EXEMPLES DE GROUPE DE 


RISQUE D'UN AGENT 
BIOLOGIQUE 


1 non - - Levure du boulanger 
2 oui improbable oui Legionella pneumophila 
i grave oui oui Mycobacterium tuberculosis 


á grave élevé non Virus Ebola 


Y 
JUPE DE RISQL N 


DE BIOSÉCURITÉ DU 


Niveau de . 
biosécurité basé 
sur: 


roupe de 
risque basé 
sur: 


Ftablissemen 
t 


Equipments 
de sécurité 


Pratiques de 
travail/ 
Procédures 


Cara ctéristiqu 
es de l'agent 
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HIERARCHIE DES CONTROLES 


D'ATTENUATION DE RISQUE 


Eliminatio 
Substitution! Modification 


Contróles techniques 


Contróle admin Prin 
(Pratiques et procédu 


EPI 


Décrire les activités de travail 


Identifier les dangers 
Déterminer les risques 
Décider si le risque est | Sioui | Lancer les travaux 
acceptable ou non et surveiller les 
contrôles 


Préparer le plan d'action 
de maitrise du risque 


Réviser ou 
clôturer le 


projet Mettre en ceuvre les 
mesures de maitrise 


Revoir l'adéquation du plan 


CONFINEMENT 


Action visant à maintenir un agent biologique à l'intérieur d'une espace 
déterminé 


Confinement primaire : systéme de confinement qui empéche le 
passage d'un agent biologique dans 
(hotte, méthodes de travail...) 


Confinement secondaire : systéme de confinement qui empéche le 
passage d'un agent biologique dans 
(stérilisation, traitement de l'air) 


LE RISQUE BIOCHIMIQUE 


Produits pouvant lexploser jau contact d'une flamme, d'une étincelle, d'un 


choc, sous l'effet de la chaleur, d'électricité statique... 


Produits pouvant [s'enflammer gelon le cas au contact d'une flamme, sous 
l'effet de la chaleur, au contact de l'air, au contact de l'eau 


Produits pouvant provoquer ou aggraver un incendie, pu méme provoquer 
une explosion s'ils sont en presence de produits inflammables. 


Gaz sous pression [contenus dans un récipient. Certains peuvent exploser 


sous l'effet de la chaleur. 


Produits porrosifs pouvant, selon le cas, attaquer ou détruire les métaux, 
ronger la peau et/ou les yeux par contact 


LE RISQUE BIOCHIMIQUE 


Produits pouvant, selon le cas, provoquer des|cancers, des mutations 
génétiques, être [toxiques pour la reproduction] modifier le fonctionnement 


de certains organes, provoquer des[allergies respiratoires. 


Produits |empoisonnant rapidement| méme à fable dose. Ils peuvent 
provoquer divers effets : nausées, maux de têtes, perte de connaissance ou 
autres troubles plus importants entrainant la mort. 


Produits pouvant, selon le cas, entraîner les effets suivants 
empoisonnement, irritation, allergies cutanées, somnolence, vertige 


Produits provoquant des effets néfastes sur les breanismes du milieu 
aquatique. 


HIERARCHIE DES CONTROLES 


D'ATTENUATION DE RISQUE 


Eliminatio 
Substitution! Modification 


Contróles techniques 


Contróle gui ads 
(Pratiques et procédu 


EPI 


CONSIGNES CONCERNANT LES 


PRODUITS CHIMIQUES 


1- Etudier précisément et avant même de 
commander, les risques liés à sa nature (catalogue 
du fournisseur) 


2-Ne pas commander, ni manipuler de produits 
dangereux sans avoir l'ensemble des équipements e 
protection nécessaires 


3-Porter une blouse avant d'enter dans la salle de 
manipulation 


4-Porter les lunettes et le masque de protection en 
tout lieu susceptible d'irriter les muqueuses 


LE _Pnrtar dac aante enéáecifiniiec 


CONSIGNES CONCERNANT LES 


PRODUITS CHIMIQUES 


6- Réduire les quantités de produits utilisés et stocker 
au maximum possible 


7-Placer les produits le plus loin possible des sources 
de chaleur 


8-Stocker les produits neufs dans une pièce ventilée 
e 


9-Ne pas rejeter a l'évier de produits chimiques 


10-Respecter les procédures d'élimination des 
différents produits 


MESURES DE CONFINEMENT 


"L'évaluation des risques = danger que représente le matériel 
biologique manipulé + le type de manipulations envisagées 


"La combinaison des deux va finalement conduire à la détermination 
de la classe de risque de l'opération 


' Niveau de biosécurité (BSL) : techniques et pratiques de laboratoire + 
équipements de sécurité et installations 


NIVEAUX DE CONFINEMENT 


"Les laboratoires sont classés en niveaux de 
confinement de 1 à 4 selon le niveau de risque 
croissant. 


"Tenir compte de 
*|a conception et l'aménagement des locaux 


>les pratiques de travail associées à la manipulation 
d'un agent biologique 


>la gestion des déchets issus de l'activité 


ACCÈS RÉSERVÉ ACCES RESERVE 


AU PERSONNEL 
HABILITE 


* Accés contrôlés 


‘ Aucune personne étrangère au service ne doit être 
autorisée à pénétrer dans les zones de travail (Les 
enfants, les animaux) 


‘Les portes du laboratoire doivent rester fermées 


"Seuls les gens ayant reçu une formation peuvent 
circuler sans supervision. 


' Les autres visiteurs doivent étre pris en charge et 
doivent signer le registre des visiteurs. 


" Fenetres fermées 


LE 


Securite pendant es 
manipulations 
“Pas d'étrangers cu 

SC m gl 


=- P23 d'amis 
-Pas enfants 


-Pas d'animaux 


DANGER BIOLOGIQUE 


OUWREZ 
ACCES RESERVE AU PERSONNEL AUTORISE z= 
Niveau de sécur fé biologaue FERMEzZ 
S.w.P 


Chercheur responsable 
En cas d'urgence appeler 
Téléphone de jour 


Téléphone privé 


L'autorisation d'entrer dot être demandée au chercheur 
responsable désigné ci-dessus 


AMÉNAGEMENT DU LABORATOIRE 


' But : protéger les patients, le personnel et 
les visiteurs des dangers reconnus 


-Prélévement : aménagement adéquat, ms - 
confortable, sür, respectueux de l'intimité du b L : 
patient et prendre en considération les patients en ! LL 7i "— i 
perte d'autonomie — 


-Définir les zones de confinement selon les 
catégories de risque et les personnes y ayant 
accès 


-S'assurer que les conditions environnementales 
dans lesquelles les analyses ont lieu : adéquates 
et n'affectent pas la qualité du processus 
analytique 


AMÉNAGEMENT DU LABORATOIRE 


‘Voies empruntées par l'échantil [Zr +: 
‘ Réception et enregistrement des patient : 
' Salle de prélèvement 
' Dispatching entre différentes unités 
‘ Analyse des échantillons 


"Rendu des résultats 
" Archives 
"Laveries 


AMÉNAGEMENT DU LABORATOIRE 


- Séparation efficace entre les zones voisines où se 
déroulent des activités incompatibles 


- Des mesures doivent être prises pour éviter toute 
contamination croisée 


- Espaces de travail : propres, bien entretenus, 
ergonomiques 


-Surfaces de travail nettoyées tous les jours 
(désinfectant reconnu selon une procédure établie) 


AMÉNAGEMENT DU LABORATOIRE 


-Lieux de stockage (documentation, 
échantillons, réactifs, fournitures ...) conçus 
afin d'éviter tout endommagement, 
détérioration, perte ou accès non autorisé 


-Registres des enregistrements 


-Paramètres hygrométriques 
(humidité, température ...) : contrôlés 


CONCEPTION DES INSTALLATIONS 


"Espace : suffisant pour la conduite en 
toute sécurité des travaux 


' Murs, sols et mobilier : lisses, faciles à 
nettoyer, imperméables aux liquides et 
résistants aux produits chimiques et aux 
désinfectants 


"Espaces ouverts, armoires et 
équipements : accessibles [ 


nettoyage selon une procédu | d 


CALENDRIER DE NETTOYAGE 


" Dessus de paillasses 
' Sols 
' Poignets des portes 


"Plafonds et murs Pas de nettoyage à sec 
"Porte — 3 temps : 
détersion- 


bionettoyage/désinfection 
' Réfrigérateurs 

' Congélateurs 

"Lieux de stockage 


i o E : date de nettoyage et du personnel l'ayant effectué (check 
ist 


CONCEPTION DES INSTALLATIONS 


' L'éclairage : adéquat pour toutes les activités 


"La lumiere du jour : utilisée efficacement pour 
économiser l'énergie 

‘Les reflets et les éblouissements indésirables : 
a éviter 

"L'éclairage d'urgence : suffisant pour permettre 
d'arrâtar la travail «éciirité at da «artir dii 


Type d'intérieur, tache visuelle ou activité 


Établissements de santé E,  UGR, Uu, R, 
Laboratoires ét pharmacies Ta airage général Spp 19 06 BD 


Comik calàrimétridue 1000 — 19. 0,7 


CONCEPTION DES INSTALLATIONS 


"La ventilation : flux d'air non turbulents 
' Espace de stockage : fournitures à usage immédiat 


' Espace de stockage supplémentaire a long terme à 
l'extérieur 

"Espace pour la manipulation et l'entreposage des 
produits chimiques, des gaz 


"Installations : stockage de la nourriture, des articles 
personnels 


' Installations de premiers secours facilement accessibles 


: prises en compte dans la 
conception + Procédure + Simulations (incendie, fuite de 


LES NIVEAUX DE SÉCURITÉ 


DES LABORATOIRES 


Bonne ventilation 


Douche - laveur 
d'yeux et de visage 
de sécurité 


\ 


une | 


Hublot 


- 


Paillasse résistante aux 
acides, bases, 
 Ssolvants, désinfectants 


ES CT à 


Hotte pour produits 
chimique 


Lavabo 
Lavage des mains 


Manipulation de micro-organisme à 

Risque faible ou nul pour les individus 

> Application des bonnes 
pratiques de laboratoire 

> Bonne gestion des déchets 

> Hygiène des mains 

> Emploi de désinfectants 
appropriés 


Bonnes techniques microbiologiques et paillasses sans 


v pmmd-mcmdiacimm 


Portes et 
fenêtres \ 
fermées Manipulation de micro-organisme à risque 
| PR mun! modéré 
AE Edi. T pour les individus, faible communauté 
ns > pp — | 
bâtiment nm | | n o - Bonnes techniques microbiologiques 


Y V ls £ P a Ve Vêtements protecteurs 


Logo de risque biologique 


C V | PSM (I ou II) équipée de filtres à air certifiés à haute 
p p» 1 uy capacité 
À Accès : Accès aux personnes autorisées seulement Portes et 
restreint fenétres fermées 
Signalétique Surfaces intérieures imperméables et faciles à nettoyer 
Déchets à et à décontaminer 
PAN risque biologique autoclave pour la manipulation des organismes. [] 


Équipement de protection individuelle: sarraus qui ne 
sont portés que dans le laboratoire, gants, masque, 
lunettes ou visiére de protection... [] Tout le matériel 


Manipulation de micro-organisme à risque 
important pour les individus, faible 


LAUPMAA YE dépression 

SAS personnel +SAS matériel 

Fenêtres scellées incassables 

Système de ventilation et traitement de l'air 
L'air ne doit pas être recyclé et évacué par un 
système séparé à travers un filtre à air à haute 
efficacité (Filtre HEPA). 

Générateur de secours 

Système de communication 

Meuble réduit au minimum et facile à nettoyer et à 
décontaminer 

Autoclave à double entrée 

PSM Il avec filtre à air certifié, haute efficacité 
Evier à commande à pied 


Douche à la sortie (en fonction de l'agent manipulé) 
etre nléraontaminé avant enrtie 


Manipulation de micro-organisme à risque 
important 
pour les individus et communauté 


P3 + SAS, douche, PSM III, autoclave à double porte, combinaison 
pressurisée 


RÈGLES DE BASE DANS LE CONFINEMENT 


" Cheveux attachés 
"Tenues de travail propre 


' Effets personnels et vétements de ville : à 
l'extérieur du confinement (Casier personnel). 


" Ne pas consommer ou conserver de la nourriture KO Qo 
ou des boissons dans les zones de travail bs 4 | 
' Ne pas mettre dans sa bouche des objets (crayons) S 17 
"Pas de chewing-gum | | | 
' Pas de lentilles de contact | > P 


' Pas de maquillage | | « 


RÈGLES DE BASE DANS LE CONFINEMENT 


' Plaies : recouvertes d'un pansement 
étanche 


' Port de gants appropriés si risque de 
contact direct avec un liquide biologique 


' Ne jamais manipuler du matériel dont on 
ne connait pas les dangers 


" Aprés usage, se déganter aseptiquement 
et se laver les mains 


BONNES TECHNIQUES 


MICROBIOLOGIQUES 


' Objectifs : 


> Eviter de contaminer la réaction/échantillon 


> Prévenir de contaminer le personnel 


ÜRéception -Transport des échantillons à l'intérieur de l'établissement 
Utilisation des pipettes et des dispositifs de pipetage 
Utilisation des enceintes de sécurité biologique 


LlComment éviter l'ingestion de matériel infectieux et le contact avec la peau et les 
yeux 


ÜSéparation du sérum 


Utilisation des centrifugeuses 


[lEntrotion at iirilicatian dac réfrinératonre at rnnnélataitire 


RÉCEPTION ET STOCKAGE DES 


ECHANTILLONS 


Spécimen : accompagné d'informations suffisantes pour 
l'identifier et test à effectuer 


e Formulaires de demande : ; enveloppes 
imperméables, à l'abri de tout dommage ou contamination 


* Personnel chargé de recevoir les échantillons : formé 
Y |a maniére de manipuler les récipients cassés ou qui fuient 


Y |a manière de traiter les déversements et d'utiliser des 
désinfectants 


Y Si défauts d'emballage : specimen placé dans un conteneur qui 
doit ensuite étre décontaminée 


Q 
LES INFORMATIONS SONT 


LIMITÉES 


Certaines données : dossier médical/ données 
épidémiologiques /origine géographique-- complément 
d'information utile à l'évaluation du risque 


Ex : Si absence de ces informations : 
"Manipuler ces échantillons avec précaution 


"Dispositifs mécaniques de protection (gants, blouses, 
lunettes) 


" Confinement de base 


ÉVITER LA DISSÉMINATION DE MATÉRIEL 
INFECTIEUX 


‘l'anneau des anses : diamètre de 2 à 3 mm et ci" 
soit entièrement fermé +manche de 6 cm XE 


"Beb bunsen -- microincinérateur 


‘anses à usage unique +++ 
"Les échantillons et les cultures : autoclavés 


‘Les zones de travail : décontaminées avec un 
désinfectant approprié à la fin de chaque période de 
travail 


STOCKAGE DES SPÉCIMENS 


résistant, étanches correctement étiqueté, 
marqué et enregistré pour faciliter l'identification 


‘Les tubes mal scellés ou fissurés peuvent se dilater 
rapidement 


' Registre 4 4 


‘Accès contrôlé + Date + Signature 


UTILISATION DES DISPOSITIFS DE 


PIPETAGE 


Y Le pipetage à la bouche : interdit 


Y Pipettes cotonnées pour réduire la contamination du 
dispositif ++ 


"Y Anses à usage unique +++ 


Y Dispositif de protection (écran facial +++) pendant 
toute opération risquant de donner lieu à des 


UTILISATION DES 


CENTRIFUGEUSES 


"Conformément aux instructions du fabricant. — 
‘Placement à une hauteur telle que l'opérateur puisse voir à l'int S | 
‘Tubes en verre épais ou en matière plastique+++ (bouchon vis: 
‘Inspection avant usage : défauts éventuels et fermeture 


' Equilibrage : eau distillée ou alcool (propanol 70 %) 


uu EI d 
' Pots à centrifuger fermant hermétiquement : germes des groupes de risque 3 
et 4. 
' Les godets, le rotor et la cuve: décontaminés aprés chaque usage selon la 
procédure 


‘Inspection quotidienne de la cuve et les godets (taches ou de souillures) : 
protocoles de centrifugation réexaminés. 


COMPÉTENCE ET FORMATION DU 


PERSONNEL 


L'erreur humaine et les mauvaises 
compétences compromettent les meilleures 
protections 


AH, JE NE CONNAIS PAS 
CES SYMBOLES ! 


Un personnel compétent et conscient de la 
sécurité, bien informé sur la manière de reconnaître 
et de maîtriser les risques 


Un programme de sécurité efficace 
commence par un soutien financier et 
administratif 


Direction garantit l'intégration de pratiques et 
de procédures sûres dans la formation de tous 
les employés 


ENCEINTES DE SÉCURITÉ BIOLOGIQUE: 


PSM 


Définition : enceinte ventilée 


Fonction : assure la protection de l'utilisateur et de 
l'environnement contre les dangers liés aux aérosols dans la 
manipulation 


La contamination croisée est faible 


la fuite de contaminants aéroportés générés à l'intérieur est 
controlée grâce à un flux dirigé vers l'intérieur 


"Trois types : |, Il et Ill avec des sous types 


FILTRE HEPA 


Disposition aléatoire des fibres du filtre 
T. SE = LEE 
Filtre à particules de I Tea Caere du ftr Xe 


haute efficacité | ; «8 
"Capable d'arrêter 99,97 ; ET 
% des particules de 0,3 AU 3 
um de diamètre iiu 11 Be 
| | 1111H- -— pru 
‘l'air qui en sort : exempt iii zu 


de germes pathogènes 4 
J P J 4. dii Q 


en aluminium 


PSM DE CLASSE I 


"Assure la protection du personnel et 
de l'environnement 


‘Le courant d'air entraîne hors de la T 

zone de respiration de l'opérateur les B- 7! | Lo 
particules qui pourraient se former 

au niveau du plan de travail et les 

dirige vers la conduite d'évacuation. 
' Peut être utilisée pour travailler sur Erben E 7 

des radionucléides ou des produits L'art ar ie EPA D us 
chimiques volatils et toxiques es ——————: 


ia conte d éyacusafion, D game g evacuation. 


PSM DE CLASSE I 


“Ne laisse passer sur le plan de 
travail que de l'air stérile 


"Quatre types (A1, A2, B1 et B2) 


' Utilisées pour travailler sur des 
agents infectieux des groupes de 
risque 2 et 3 voire 4 si l'opérateur 
porte une combinaison de 
protection pressurisée. 


À ouvert 


] ] 
Coupe de Tace coupe latérale 
B air ambant 
[] air potentiellement contaminé 
O air filtre par le tiltre HEFA 


. Représentation schématique d'une enceinte de sécurité biologique de classe Il, 


Iype A1 


 Quverture frontale; B. panneau d'observation à guotine: C. Mire KEPA d'évacua 
tion; D. chambre de distribution arrière: E, filtre KEPA d'admission; E ventilateu 


PSM DE CLASSE IIl 


"Agents infectieux du groupe de risque 4 


' Toutes les traversées dotées de joints 
étanches aux gaz 


"Pour accéder au plan de travail, on utilise des 
gants en caoutchouc tres résistant fixés a des 
orifices frontaux 


"L'air admis passe à travers un filtre HEPA 
"L'air qui en sort à HEPA 


‘Evacuation spéciale située à l'extérieur de 
l'enceinte 


coupe de face || coupe 


p air ambiant 
[O] air potentiellement contaminé 
[C] air füttré par le filtre HEPA 


. Représentation schématique d'une enceinte de sécurité biologique de classe I 
(holte à gants). 


A. orifice ation des m 

deux fü EPA d'évacuat 

E à ve a deux portes ca 
Ha ECES Ee de raccorde 

dài J báriment im 1 


ENCEINTES DE SÉCURITÉ BIOLOGIQUE 


TYPE DE PHOTECTION 


Protection du personnel, 
des groupes de risque 1 à 


— B-Ofdganismeses 


Protection du personnel, micra-arganismes 
du groupe de risque 4, laboratoire avec 
boite à gants 
Protection du personne 
du groupe de risque 4, port abligata 
combinaisons pressurisees 


Protectia 


, micro-organismes 
reg de 


n du produit 
Protection 
protection chimique, quantités minimes 


Protection 
protection chimique 


contre les radionuclides wvolatibs;/ 


contre les radionucliéides wolatils/ 


ESS n LUTILISEFE 


Classe |l. Casse Ill uniquement si flux laminaire 


Classe 1181. Classe IA? à évacuation extérieure 


PROCÉDURE DE TRAVAIL SOUS 


PSM 


' Prévoir un dégagement de 30 
centimètres derrière, sur chacun de ses 
côtés et au dessus 


‘Fenêtres et portes fermées 


"Avant de manipuler : attendre 1 min 
une fois que l'on a passé les bras à 
l'intérieur 


"Faire le minimum de mouvements 


‘Placer tous les instruments et objets 


nécessaires sur le plan de travail avant 
da cammancar 


PROCÉDURE DE TRAVAIL SOUS 


PSM 


‘Grille de reprise frontale : libre 


‘Tout le matériel : disposé aussi loin que 
possible en évitant d'obstruer la grille 
arriere 


“Les appareils qui produisent des : 
aérosols (mélangeurs, centrifugeuses, 
etc.) : placés vers le fond 


"Travailler sur un linge absorbant 
imprégné de désinfectant 


"Travailler en allant des zones propres [| 


("rx nminmaac 


UTILISATION ET MAINTENANCE 


"La plupart des ESB conçues pour une utilisation 24/24 
[] réduction du taux des particules dans la salle = 

Brancher les enceintes 5 min avant de commencer à travailler LE 
‘Attendre 5 minutes une fois la manipulation achevée 


"Tout ce qui se trouve à l'intérieur de l'enceinte décontaminé 
désinfection a la fin avec PSM en marche 


'A la fin de la journée de travail : décontamination du plan de 
travail, parois latérales, fond et face arrière du panneau 
d'observation 


"Lampes UV : éteintes si présence humaine - à 
nettoyer/semaine 


B À y 


1 ET 2 


Blouse TA 
Gants Goggles e A 

Lunettes ou écran facial ex gloves e W . ie 
Masques °\ 

Casque de protection 
auditive 

Chaussures fermées 


EN CAS D'AES 


‘Accidents et incidents consignés et 
rapport archivé 


Chef de laboratoire : immédiatement 
avisé 


Démarche à suivre écrite pour le 
nettoyage des produits de toute nature 


' Enlever ses vétements de protection 
' Rincage - Application d'un désinfectant 


'Éclaboussure dans les yeux: Lave- 
yeux 15 minutes 


"Consulter le médecin de travail 


MESURES D'URGENCE SI 


DÉVERSEMENT 


Quitter et appeler le service de sécurité de l'installation 
Ne jamais mettre votre sécurité en jeu 


' Récipients cassés et substances infectieuses recouverts d'un papier 
absorbant 


'Le papier absorbant et le matériel cassé enlevés avec une pince. 
"Nettoyage 

Désinfection [] laisser reposer pendant une durée appropriée 

"Si l'on utilise une pelle [] la tremper dans un bain désinfectant 
‘Toutes ces opérations doivent être effectuées avec des gants. 


DÉMARCHE À SUIVRE POUR LA GESTION 


DES MATIERES DANGEREUSES 


l- Inventaire exhaustif des réactifs, 


produits , EPI TEN | 
a 1 -—— M 
2- Consulter les fiches trad Lil y 


d'utilisation de chaque produit : PER 
température et condition de -— FX 
stockage, incompatibilité entre les 
produits 


3-Vérifier la date de péremption 


4- Mettre la date d'ouverture de 
chaque lot si dépassement : 
élimination 


GESTION DES MATIÈRES 


DANGEREUSES 


‘Identification des contenants par une étiquette 
"Recommandations pour la réception d'un contenant : 


“Vérifier l'intégrité du contenant 


“Vérifier que le produit et la quantité reçus sont conformes à la 
commande initiale 


YLire l'étiquette et entreposer le contenant adéquatement selon les 
renseignements 


Y Classer la fiche de données de sécurité accessible à tous. 
"Inscrire la date de réception 
Y Réutilisation de ces contenants, une fois vides, est proscrite 


TRANSPORT DES MATIÈRES 


INFECTIEUSES 


‘Réglementation nationale et internationale 


ri g oureuse Emballage et éliguetage des subslances infectieuses de calégorie À 
‘Triple emballage : meilleur système pour le hic primaire xn 
transport des matiéres infectieuses PARUS > Matériau absorbant 
: : EL NS : : Emballage secondaire Fiche de suivi de l'échantillon (y 
"Trois couches successives : récipient primaire, (anche à lem ^ compris liste détail du conte 


emballage secondaire et emballage extérieur 


," Emballage extérieur 
| Pg E 


"Récipient primaire hermétique, étanche, enveloppé 
dans un matériau absorbant 


"Deuxième emballage hermétique et étanche 


, Etiquette de sans de 


F^ [a mauntentior 


itacuitative Hrsg 
valuma du recipient 
"Troisième couche protège contre les dommages primaire ne dya 
matériels aia 


"Formulaires contenant des données sur 
l'échantillon, nom de l'expéditeur et du destinataire 


LA SURVEILLANCE DES 


TRAVAILLEURS 


"Une visite d'embauche s'impose avant l'affectation à 
un poste dans un laboratoire: 


‘antécédents médicaux et un bilan médical 
spécifique de l'aptitude professionnelle 


' La direction du laboratoire : registre des absences et 
des maladies du personnel 


‘Assurer la vaccination du personnel 


' Ne pas confier de manipulations à haut risque aux 
personnes particulierement vulnérables 


AUDITS 


Tableau 5. Laboratoire de base — sécurité biologique niveau 1 : contrôle de sécurité 


POINTS CONTRÔLÉS (NOTER LA DATE) OUI NON SANS OBJET OBSERVATIONS 
Laboratoire 
Signalisation appropriée : UV, laser, substances ......... Niveau de 
radioactives, etC. ......s.seseseseeseesesesereeesnsssnsnssnsnnnnnnnns üu uü EL] sécurité 
Directives biosécuritaires existantes et suivies ........... LI LI LI biologique: 
Appareils de laboratoire correctement marqués ......... Joindre le 
(danger biologique, radioactivité, ........................... formulaire de 
toxicité, etc. se LI LI Li contróle 
. . biosécuritaire 
Conception du laboratoire correspondant 


Facile à nettoyer .................. eret O 
Lampes UV dotées d'un interrupteur d'interdiction .... 
Etagères solidement assujetties .................................. 
Revêtement des paillasses étanche et résistant aux acides, 
aux bases, aux solvants organiques et à la chaleur .... 
Eclairage suffisant .......................................ssssssssss. 
Espace de rangement suffisant et correctement utilisé .. 


ood 


LILILI 


LILILI 
LILICI 


Bouteilles de gaz 
Toutes les bouteilles arrimées ..................................... L| 
Bouteilles de réserve munies de bouchons ................ L| 
Gaz asphyxiants ou toxiques présents uniquement 

dans les salles ventilées .......................................-. LI 


min 
od 


0g 


| 
üd 


AUDITS 


Produits chimiques 
Produits inflammables rangés dans l'armoire 
RS RSS INR DRE UON AER 
Double datage des produits générateurs de peroxydes 
(réception et ouverture) .................................esssse 
Bonne séparation des produits ................................... 
Produits dangereux rangés au-dessus du niveau des 
VEUX PRETI IR REIR RR ERI RE IE REIN ERE 
Produits rangés au sol ......................................... sss 
Récipients de produits chimiques restés ouverts ....... 
Bon étiquetage de toutes les solutions ....................... 
Utilisation de thermomeétres à mercure ....................... 


Réfrigérateurs, congélateurs, chambres froides 
Présence d'aliments pour la consommation humaine ... 
Produits inflammables dans des unités à l'épreuve 
des explosions ou sécurisées ................................ 
Présence de substances cancérogénes, radioactives 
ou d'un risque biologique indiquée par une 
marque extérieure ......................eeeeenernrrn 
Système d'ouverture d'urgence des chambres froides .. 


AUDITS 


POINTS CONTRÔLÉS (NOTER LA DATE) OUI NON SANS OBJET OBSERVATIONS 


Equipement électrique 
Présence de rallonges ................................sssssssssss LI LI 
Prises femelles à la terre et avec la polarité appropriée . LI L 
Branchements à proximité des éviers sous les 

douches, etc. ................ eese L1 
Appareils avec fils effilochés ou endommagés ........... L 
Prises surchargées ou plaquettes à connexions ......... LI Li 
Plaquettes à connexions non posées sur le sol .......... LI LI 
Fusibles appropriés dans les gaines ........................... LI O 
Les prises proches de l'alimentation en eau sont 

conformes à la réglementation locale .................... [] [] g 
Câbles électriques à la terre .................................-- [] [] Ll 
Radiateurs portables ............................ nen [] [1] Ll 


Equipement de protection individuelle 
Rince-yeux dans le laboratoire .................................... LI Lj 
Douche de sécurité rm UOU O 
Equipement de protection individuelle (gants, blouses, 

lunettes de sécurité, lunettes à coques etc.) .......... o o g 
Personnel portant des vêtements appropriés .............. UU U 
Blouses, combinaisons, sarraus, gants et autres 

vêtements ou accessoires de protection non 

portés hors du laboratoire ..................................--. LI-EJ Li 
Tenues de protection individuelle pour le stockage 

Cryogénique nine [] [L1] LI 


EN CONCLUSION 


Y Le est 

Y Le système de gestion des risques : 
évaluation, atténuation des risques et 
performance 


nécessitant leadership et ressources 
dédiées 

: menés à des 
intervalles planifiés afin de déterminer si le 


systeme de management du risque est 
confonrma aix eviiencecs 


> Toute installation travaillant avec du matériel biologique susceptible de nuire 
aux humains, aux animaux, aux plantes ou à l'environnement doit avoir un 
programme de biosécurité et de sûreté biologique. 


> L'éducation, la formation et la communication sont impératives pour développer 
la sensibilisation à la biosécurité et à la süreté biologique. 


Sciences sans conscience n'est que ruine de l'àme 
(Rabelais) 


Merci pour votr 


| 


e attention 
| 


